
ส ำนักภำษำต่ำงประเทศ 

งำนแปลข่ำวรอบโลก 
ประเทศ    สาธารณรัฐเกาหลี (เกาหลีใต้) หมวด   การเมือง 
ข่ำวประจ ำวันที่     ๑๒ ธันวาคม ๒๕๖๐ 
หัวข้อข่ำว   ประธานาธิบดีมุน เตรียมเยือนจีน อ่านสุนทรพจน์ ๓ ชั่วโมง ของ สี จิ้นผิง อย่างละเอียด 

แม้จะยังไม่มีก าหนดการอย่างเป็นทางการ นายมุน แจอิน ประธานาธิบดีสาธารณรัฐเกาหลี (เกาหลีใต้) 
ได้ให้ความส าคัญกับการเตรียมการเพื่อเยือนสาธารณรัฐประชาชนจีนเป็นครั้งแรก และการประชุมสุดยอด
ความร่วมมือครั้งที่สามหลังจากเข้ารับต าแหน่งประธานาธิบดี  

ในการการเยือนจีนครั้งแรกหลังจากรับต าแหน่งนี้ ประธานาธิบดีมุน มีความตั้งใจเป็นอย่างมากท่ีจะ
ท าให้ความสัมพันธ์เกาหลีใต้–จีน กลับมาแน่นแฟ้นดังเดิม จึงเล็งเห็นว่าจ าเป็นต้องเตรียมการเป็นอย่างดี
ก่อนการหารือในประเด็นส าคัญต่าง ๆ อาทิ การติดตั้งระบบต่อต้านขีปนาวุธพิกัดสูง หรือระบบ “ทาด” 
(THAAD : Terminal High Altitude Area Defense) นอกจากนี้ ประธานาธิบดีมุน ได้อ่านสุนทรพจน์ของ
ประธานาธิบดีสี จิ้นผิง ในงานเปิดประชุมสมัชชาใหญ่ของพรรคคอมมิวนิสต์จีน ครั้งที่ ๑๙ เมื่อเดือนตุลาคม
ที่ผ่านมาอย่างละเอียด โดยสุนทรพจน์ภาษาจีนในการประชุมสมัชชาฯ ดังกล่าวของประธานาธิบดีสี มีความยาวถึง 
๖๘ หน้า และประธานาธิบดีสี เองใช้เวลาในการอ่านถึง ๓ ชั่วโมง ๒๔ นาที  

ผู้เกี่ยวข้องระดับสูงจากท าเนียบสีน้ าเงินได้ให้อธิบายกับทีมข่าวยอนฮัพว่า “ประธานาธิบดีมุน ต้องการ
ทีจ่ะเข้าใจวิธีคิดและวิสัยทัศน์ของประธานาธิบดีสีอย่างถ่องแท้ จึงได้ท าการอ่านสุนทรพจน์ดังกล่าวอย่างละเอียด” 
โดยเมื่อช่วงเช้าของวันนี้ ประธานาธิบดีมุน ได้กล่าวในที่ประชุมชองทีมผู้ช่วยประธานาธิบดีว่า ตนได้อ่านสุนทรพจน์
ดังกล่าวทั้งหมดกอ่นมาประชุมแล้ว ดังนั้น สิ่งที่ตนพูดในวันนี้จึงมาจากการเรียบเรียงสิ่งที่ได้อ่านมา ประธานาธิบดีมุน 
ยังกล่าวต่อที่ประชุมอีกว่า “สื่อชอบมองว่าการสืบทอดอ านาจเป็นสมัยที่สองของประธานาธิบดีสีเป็นการสืบทอด
แบบระบบกษัตริย์นิยม แต่จากการอ่านสุนทรพจน์ดังกล่าว ตนเห็นว่าประธานาธิบดีสี เป็นผู้น าที่มีความเป็น
ประชาธิปไตยอยู่ รวมทั้งเน้นว่าเป็นบุคคลที่มีคุณสมบัติของการเป็นข้าราชการที่ซื่อสัตย์ของประชาชน” อีกทั้ง 
ยังกล่าวอีกว่า “ตนรู้สึกได้ว่า ในใจของประธานาธิบดีสี นั้น ต้องการจะสร้างจีนใหม่ขึ้นมา” ผู้เกี่ยวผู้เกี่ยวข้อง
ระดับสูงจากท าเนียบสีน้ าเงินกล่าว 

จากการที่ประธานาธิบดีมุน มีความตั้งใจอย่างมากในการเตรียมการเยือน และประชุมทวิภาคีกับ
สาธารณประชาชนจีน ส่งผลให้บรรยากาศในท าเนียบสีน้ าเงินเต็มไปด้วยของความหวังที่ว่าเกาหลีใต้จะสามารถ
คืนความเชื่อมั่น และความสัมพันธ์จากจีนได ้

 ส าหรับตัวประธานาธิบดีมุนเองได้แสดงให้เห็นถึงความพยายามที่จะสร้างความเข้าใจกับประธานาธิบดีสี 
โดยการให้สัมภาษณ์ผ่านสถานีโทรทัศน์ CCTV ของจีน ว่า “ตนคิดว่าค าพูดและการกระท าของประธานาธิบดีสี 
เป็นการแสดงออกของผู้น าที่มีความจริงใจ และเต็มไปด้วยความเชื่อมั่นอย่างมาก”  

ผู้เกี่ยวข้องจากท าเนียบสีน้ าเงิน ยังได้กล่าวเพ่ิมเติมอีกว่า “การที่ประธานาธิบดีมุนสามารถเข้าใจถึง
วิธีคิดของประธานาธิบดีสีได้อย่างถ่องแทน้ี้ จะสร้างความประทับใจให้กับประธานาธิบดีสีได้” อีกทั้ง “ความจริงใจ
และความใส่ใจนี้จะท าให้จีนหวั่นไหวและเปลี่ยนใจกลับมาหาเกาหลีใต้อีกครั้งได้” จึงมีการวิเคราะห์กันว่า 
ในช่วง ๗ เดือนที่ผ่าน ทั้งสองประเทศมีการประชุมทวิภาคีร่วมกันมาแล้วถึง ๒ ครั้ง และมีแนวโน้มที่จะเพ่ิมข้ึนนี้
จะน าไปสู่ความเข้าอกเข้าใจกัน ช่วยสร้างความสัมพันธ์ระหว่างทั้งสองฝ่ายให้แน่นแฟ้นมากยิ่งขึ้น อีกทั้ง ผู้น า
ทั้งสองเกิดปี พ.ศ. ๒๔๙๖ เหมือนกัน ดังนั้น การที่มีอายุเท่ากันจึงมีแนวโน้มที่จะเข้าใจกันง่ายขึ้นเมื่อต้องเข้ามา
แก้ไขปัญหาความสัมพันธ์อันเป็นปัญหาใหญ่ที่ทั้งสองประเทศเผชิญหน้ากันอยู่ 

 



- ๒ - 
 
นอกจากนี้ ในการให้สัมภาษณ์กับสถานีโทรทัศน์ CCTV ประธานาธิบดีมุน ได้มีการน าสุภาษิตของจีน

มาเปรียบเปรยว่า “พบกันครั้งแรก ไม่คุ้นเคยกัน พบกัน ๒ ครั้ง สนิทกัน พบกัน ๓ ครั้ง กลายเป็นเพ่ือนสนิทกัน” 

ส าหรับประธานาธิบดีมุน แจอิน เริ่มต้นการท างานโดยการเป็นทนายความสิทธิมนุษยชนที่เมืองปู
ซาน ในขณะที่ประธานาธิบดีสี จิ้นผิง เริ่มต้นการท างานในปี พ.ศ. ๒๕๒๖ ในต าแหน่งเสมียนที่มณฑลเหอเป่ย์ 
โดยใช้เวลาถึง ๒๐ ปี ในการขัดเกลาพลังความสามารถในพ้ืนที่ชนบท ท าให้ผู้น าทั้งสองมีพ้ืนเพร่วมกัน คือ การเป็น
อดีตผู้มีส่วนร่วมในระบบการเมืองระดับภูมิภาคมาก่อน 

 
ที่มำของข่ำว : http://www.yonhapnews.co.kr/bulletin/2017/12/12/0200000000AKR20171212084000
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ขั้นตอนกำรด ำเนินกำร / หลักวิชำกำร : 
๑. คัดเลือกข่าวที่น่าสนใจและทันสมยัจากแหล่งข่าวที่น่าเชื่อถือได้ของเกาหลีใต้ อาทิ www.yonhapnews.co.kr 
๒. ค้นหาข้อมูลพื้นฐานและข้อมลูทั่วไปเกี่ยวกับเรื่องที่จะแปลจากแหล่งข้อมูลภาษาไทยหรือภาษาอังกฤษ โดยการค้นหาจาก

ระบบสบืค้นอิเล็กทรอนิกส์ และจ ากัดการค้นหาเฉพาะเว็บไซต์ที่ลงท้ายด้วย .go.th, .org, .edu เป็นต้น 
๓.  แปลข่าวจากภาษาเกาหลีเป็นภาษาไทย โดยใช้เครื่องมือช่วยแปล เช่น พจนานุกรมทั้งแบบเล่ม และแบบออนไลน์ คลังค าศัพท์

ของส านักภาษาต่างประเทศ การแลกเปลี่ยนความคิดเห็นกับนักวิเทศสัมพันธ์ในกลุ่มงานเดียวกันเฉพาะจุดที่ยากต่อการแปล  
 

ผู้ปฏิบัติงำน นางสาววรรณวิมล  เม่าทับ นักวิเทศสัมพันธ์ปฏิบตัิการ 
กลุ่มงำน ภาษาญี่ปุ่นและเกาหล ี ล ำดับที่/ปีงบฯ ๓/๖๑ 
ผู้ทำน นางสาวกฤษณี  มาศรจีันทร ์ ผู้บังคับบัญชากลุม่งานภาษาสเปน เยอรมันและอาหรบั รักษาราชการแทน 

ผู้บังคับบัญชากลุม่งานภาษาญี่ปุ่นและเกาหล ี
ผู้ตรวจ นางสาวสตจีิตร ไตรพิบูลยส์ุข ผู้อ านวยการส านักภาษาต่างประเทศ 
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